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学校長からのメッセージ 
CBCは創立以来、グローバリズムと先進性のある専門教育を基盤に最適な教育環境と教職員によ

るきめ細かなサポートで満足度の高い教育を提供してきました。卒業生は、国際的なあらゆる

ビジネス・シーンで評価される力を身につけ、各国の政治・経済・産業・教育・メディア等さ

まざまなフィールドで活躍しています。 

最先端の教育環境を整え、全教室にIT機器を設置しており、プロジェクターや  タブレット端

末等を活用して授業を展開しております。クラスメートと共有する豊かな時の中から自身を磨

き、英知と高度な語学スキルを身に付けて、世界に羽ばたいて下さい。他言語に対応できる職

員と共に、皆さまのご入学を心よりお待ちしております。 

1948年創立の語学教育の伝統校 

外語ビジネス専門学校（CBC）は、1948年の創立以来、神奈川県最初の語学とビジネスの認可

校として長い歴史を誇り、その教育内容は多方面から高い評価を得ております。本校の日本

語教育の歴史は神奈川県では最も古く、1986年に認可を受け、日本の日本語教育界の牽引役

を果たしてきました。2012年4月には、日本での就職を目指す外国人留学生のためにビジネス

日本語学科が開設されました。今日のグローバルビジネスにおいて即戦力となる、人材育成

を行っていきます。 

Tradition of language teaching school, founded in 1948 
Because of its predecessor’s founding in 1948, College of Business and Communication (CBC) boasts a long history as a pioneer in 

language education and a provider of educational content that has earned high praise from many professional fields. The history of 

Japanese-language education involves the oldest  

 外語ビジネス専門学校(CBC)について    All about CBC Since 1948 

 言葉の虹かけて、世界へはばたこう           Language is Your Bridge to the World  
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Message from the Principal 
Since its founding in 1948, CBC has been providing education support fine-grained  

high level of satisfaction by the faculty and staff of the best educational environment  

based on the globalized, innovative language education. Wearing a force to be evaluated in every interna-

tional business scene, graduates, has been active in various fields such as media, education, politics, 

economy and industry in each country. 

Providing a state-of-the-art educational environment, we have installed multi-media equipment in all the 

classrooms, and give lessons involving a tablet such as an iPad, and projectors. Brush up yourself in 

fulfilled time, and learn high-level of language skills and knowledge to spread your wing to the world. We 

look forward to your entering our program, with experienced teachers and staff. 
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進学サポート 
進学説明会や面接指導などを定期的に行なっています。 

また、進路希望に合わせ、選択科目の履修が可能です。 

Academic Guidance 
We offer mock interviews and guided orientation when enter-
ing the higher education system on a regular basis. In addi-
tion, in accordance with a student’s desired goals, elective and 
specified subjects are made available. 

               Career Support 

日本語研究科 Advanced Studies in Japanese 日本語学科 Japanese  

日本語力を身につけるAcquire Japanese Proficiency       P.4-7 

P.8-9 
P.14-15 

大学院 

Master and 

Doctoral 

Programs 

大学 

Bachelor’s 

Degree Program 

専門学校 

Professional   

Training College 

日本での 

進学 
 

Advancing to higher 

education  in Japan 

就職（日本国内 / 海外）   Finding Employment 

P.9 

就職サポート 
就職ガイダンスや個別カウンセリングをはじめ、 

様々な就職指導を行っています。 

Career Guidance 
One-on-one counseling and career guidance are part 

of the services available at CBC. 

P.9 

 CBCの学科・コース                               Course Information  

日本語だけでなく専門知識も学べるＣＢＣ 

CBCでは日本語はもちろん、併設の専門課程で専門知識・資格の習得が可能です。

さらに、希望進路に合わせ、就職指導や進学指導を行っています。 
 

Study Japanese Language and Gain Specialized Knowledge at CBC 
Japanese-language studies, acquisition of practical know-how, and improved job 

qualifications are covered in specialized courses at CBC. In addition, fitting  into  

your desired future plans, we offer career and/or academic guidance. 

  CBCでの日本語学習から進学・就職まで          From Japanese language to future higher education and employment 
 

P.7 

内部進学で専門知識を身につける 
 

Specialized know-how covered at CBC 

 

ＣＢＣの就職サポート 

国際ICT観光学科 

ICTホテル観光研究科          Intensive ICT Hotel and Tourism 

国際ビジネス研究科           Intensive International Business  

1-year Course 

 ホテルブライダル観光学科 

グローバルICT学科                                   Global ICT  

国際ビジネス学科                    International Business            

ビジネス日本語学科                 Business Japanese 

2-year Course 

P.8-9 
P.14-15 

Hotel, Tourism, and Bridal 

International ICT andTourism 

    ●貿易ビジネスコース                                                                 International Trade Course     
●英語資格コース                                              English Proficiency Course 

    ●英文メディアデザインコース                                                  English Media Design Course 

    ●グローバルエンジニアコース                                           Global Engineering Course 

    ●貿易・航空ビジネスコース                               International Trade and Logistics Course 
    ●英語コミュニケーションコース                                   English Communications Course 

4-year Course 

内部進学で専門知識を身につける 
 

Specialized know-how covered in CBC 
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 確かな力を育てるＣＢＣの日本語教育 Japanese-Language  Education at CBC   

教育方針 

現在、国内外を問わず、日本語が使える外国人の活躍の場が大きく広がって

います。国際感覚に優れ、日本を理解し、日本語をコミュニケーションツー

ルとして使いこなせる人材を育成します。 

Educational Philosophy 
We develop human resources with an eye on greater global awareness, 

and in acquiring Japanese-language abilities that serve as effective com-

munication tools in a social and business context. 

1948 神奈川県の認可を受け、川崎市民米語学校を創立 Kawasaki Citizens School is established with the approval of  Kanagawa Prefecture. 

1983 専修学校として認可。「外語ビジネス専門学校」と改称 
Professional Training College, with name change to College of Business and Commu-
nication. 

1984 第1号館（現国際館）完成。副校長深堀和子が校長に就任 International Hall (first building). Appointed of Ms. Kazuko Fukabori as principal. 

1986 日本語・日本文化学科開設 Department of Japanese Language and Culture 

1990 日本語・日本文化研究科開設 Department of Advanced Studies in Japanese Language and Culture 

2003 

日本語・日本文化学科を日本語学科に改称 Department of Japanese (former Department of Japanese Language and Culture) 

日本語・日本文化研究科を日本語研究科に改称 
Department of Advanced Studies in Japanese (former Department of Advanced 
Studies in Japanese Language and Culture) 

大学・短大卒業者のための日本語教育研究科開設 Department of Japanese Education. 

川崎市内の高校・小学校・地域との国際交流開始 
Inaugural international exchange program with regional high schools and elementary 
schools in Kawasaki city. 

2004 横浜国立大学日本語教育専攻学生と交流開始 
First of exchange activities with Yokohama National University students majoring in 
Japanese-language education. 

2010 新校舎（現本館）完成 Main Hall (new school building). 

2012 ビジネス日本語学科開設 Department of Business Japanese 

2015 ビジネス日本語学科が職業実践専門課程に認定 
Department of Business Japanese  has authorized as ‘職業実践専門課程’, a special  

course of occupation practice. 

学んだ日本語を実際に使ってみるということを重視します。プレゼンテーションや新聞・ドラマなどの作品作り、ディス

カッションなど、学生主体の活動型の学習で、仲間と学ぶ教室そのものがコミュニケーションスキルを磨く場となります。

The classes take the form of presentation, working with fellow students in producing a drama, newspapers, and through discussions. These 

student-based activities convert the classroom into a practical place to learn and brush up communication skills through direct human interaction. 

個人の学習も大切ですが、国籍の違うクラスメートと共に学ぶことで学習の効果はさらに高まります。様々なバック

グラウンドを持った学生たちが、互いの文化や考えの違いを感じ、表現し、理解をしていく中で、日本語力と共に真

の国際人としての感覚を養うことを目指します。 

The benefits are vital for each student’s personal education, and further enhanced by studying with classmates of different 

nationalities. At CBC, we aim t o develop a keener global awareness while acquiring Japanese-language ability. 

スムーズな意思疎通のためには、しっかりした基礎が必要です。日々の授業の中で各種テストや課題の提出など、繰り返

し学習項目を確認することで、正確な日本語を書き、話すための基礎力を養います。 

Through ongoing testing and homework assignments, students at CBC develop fundamental skills in writing and speaking 

Japanese on a level that is invaluable for their future. 

 ２. 実践的コミュニケーション力を養う学生主体の授業                    Student-based classes 

 １. 豊富な課題をクリアして身につける基礎力           Emphasis on fundamental skill sets  

 ３. 学び合いの場としての教室作り               Learning through interaction and dialogue 

ＣＢＣ日本語教育の歴史              History of Japanese-Language Education at CBC 
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CBC entrants win the speech 

contest sponsored by NACJE for 

three consecutive years 
 

Not only has CBC been winner of the speech contest sponsored by NACJE* for three 

consecutive years, but also for an unprecedented five times in the past seven years. In 

other speech contests, CBC participation has reached excellent results as well.   

*The National Association of Colleges of Japanese-language Education. 

全国専門学校日本語スピーチコンテスト3連覇達成！ 

CBCは全国専門学校日語教育協会主催スピーチコンテストにおいて3連覇を達成。ま

た、過去7年で5回優勝しており、これはCBCだけが達成した快挙です。その他、各ス

ピーチコンテストでも優秀な成績

を収めています。 

全国専門学校日語教育協会主催 
NACJE Speech Contest 

関東甲信越地区弁論大会 
Kanto Koshinetsu Speech Contest 

川崎市国際交流協会主催 
Kawasaki City Speech Contest 

 

 
 

 

2008年 タイ学生 最優秀賞 
2008 Thai Student Grand Prize  

2011年 韓国学生 最優秀賞 
2011 Korean Student Grand Prize 

 

 

 

 

2012年 台湾学生 外務大臣賞 
2012 Taiwanese Student  Minister of 

Foreign Affairs Award 

2013年 中国学生 最優秀賞 
2013 Chinese Student Grand Prize 

2009年 韓国学生 最優秀賞 
2009 Korean Student Grand Prize 

成績、出席率などの要件を満たすことにより、下記の奨学金を受給できるチャンスがあります。また、CBCは

日本学生支援機構 文部科学省外国人留学生学習奨励費給付予約制度の対象校です（日本留学試験成績優秀者

対象）。 

By satisfying certain performance requirements such as high attendance rate and grades, the students have an oppor-

tunity to become eligible to receive the following scholarships. In addition, these CBC students are eligible to be 

considered for the “Monbukagakusho Honors Scholarship for Privately Financed International Students”.  

奨学金名  Organization 受給額・期間  Amount of Scholarship 条件  Terms 

日本学生支援機構 

文部科学省外国人留学生学習奨励費 
JASSO Monbukagakusho Honors Scholarship for 

Privately Financed International Students 
 

月額48,000円 12か月 / 6ヵ月   
JPY48,000/month for  

12 months and 6 months  

留学ビザ・成績・出席率優秀   
Student Visa  

Excellent grades, good attendance rate 

川崎市外国人留学生修学奨励金 
Kawasaki  International Association Financial 

Assistance Program for Foreign Students 

月額10,000円 12か月 / 6ヵ月 
JPY 10,000/month for  

12months and 6 months 

留学ビザ・成績・出席率優秀・川崎市在住   
Student Visa 

Excellent grades, good attendance rate 

Living in Kawasaki 

外語ビジネス専門学校 CBC奨学金(前期・後期) 
CBC Scholarship 

100,000円（一括支給） 
JPY 100,000 

成績・出席率優秀 
Excellent grades, good attendance rate 

 頑張る学生を支える充実した奨学金制度                                              Scholarships   

2012年 韓国学生 最優秀賞 
2012 Korean Student Grand Prize 

2011年 韓国学生 最優秀賞 
2011 Korean Student Grand Prize 

2015年 台湾学生 審査委員長賞 
2015 Taiwanese Student Special 

Recognition Award 

 輝かしいスピーチコンテスト受賞歴          Speech Contest Awards   

● これまで70年近くにわたり、数百社以上に及ぶ企業研修を受託していま

す。日本語研修では1991年、川崎市役所の中国瀋陽市技術研修生の受託して

以来、20数年にわたり、多くの企業・公的機関の研修を請け負っています。  

 ● CBC has been offering more than hundreds of enterprise trainings for nearly 

70 years. 
In regard to Japanese language training, we have been offering many companies/

public institutions for more than 20 years since offering Chinese technological 

trainee of Kawasaki ward office in 1991. 

.  

 企業研修・プライベートレッスン        Private Lessons and Group Lessons 

[ 主な実績 ] 

株式会社 東芝、NECフィールディング株式会社、ソニーロジスティックス株式  

会社 、オーストラリア大使館東京、川崎市役所、アルプス電気株式会社、三菱

鉛筆株式会社、旭化成株式会社…他多数 

[Clients] 

Toshiba Corporation, NEC Fielding, Ltd.,  Sony Logistics Corp., 

Australian Embassy Tokyo, Kawasaki City, ALPS ELECTRIC 

CO.,LTD. And many others. 
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■ クラスレベルと学習活動例                                 

Class Levels Learning Period Examples of the Learning Activities Target 

Highest 6 months Presentation, assuming the presentation in business situation To obtain the conversation skill for business. Improve four 

skill areas well-balanced. 

Advanced   6 months 
Write drama script and act, make a drama  which is based on 
the stories in a textbooks 

Improve the reading skills by reading many variety of writings, 

read newspapers to absorb/transmit information         JLPT N1 

Pre-Advanced

Ⅲ  
3 months 

Presentation of history or famous person in the student’s home 

country. Compose Senryu (Japanese-styled poem) 
Improve the skills of discussion,  understand Japanese cultures 

and histories.                                                                JLPT N1 

Pre-Advanced

Ⅱ 
3 months 

Introduce the tales. Make up mascot character of the student’s 
hometown. See “Kyo-gen” 

To learn Japanese traditional ~ pop cultures and transmit to 

others.                                                                           JLPT N1 

Pre-Advanced 

Ⅰ 
3 months 

Introduce the festivals/ buildings in the student’s country. 
Presentation with the theme the student decided. 

Understand Japanese cultures by using internet. Improve the 

skills of absorbing information.                                   JLPT N2 

Intermediate 

Ⅲ 
3 months 

Decide a theme and discuss → Gather the ideas→ Create a 
hand book To think back your thoughts, and trade ideas with others.         JLPT N2                             

Intermediate

Ⅱ 
3 months 

Make picture-letters and present. Plan a schedule of one-day 
trip. Write a letter to yourself in a future. Broaden your horizon and communicate with others. JLPT N2 

Intermediate

Ⅰ 
3 months 

Introduce the shops/restaurants that the student recommend. 

Make a poster of disaster prevention. 
To learn Japanese language for daily life and live comfortably.   

JLPT N3 

BasicⅡ 3 months 
Practice conversation (polite ways, the passive voice, imperative form) 
→ interview to Japanese. Make Japanese tea (Sado) 

Will be able to do simple conversations, write essays about 

your work, hobby.                                                         

BasicⅠ 3 months 
Simple conversations (greetings, ask friends for going out, 
describe a route) → go out CBC and ask a route in Japanese.  

Will be able to write Hiragana, Katakana, to do simple conver-

sation 

BasicⅠ 

みんなの日本語Ⅰ 
BasicⅡ 

みんなの日本語Ⅱ 

Intermediate ⅠⅡⅢ 

できる日本語中級 

Pre-AdvancedⅠⅡⅢ 

上級へのとびら 

Advanced 

日本文化を読む 
Highest   人を動かす！ 

実戦ビジネス日本語会話 

  特色                         Features of the Department of Japanese and Advanced Studies in Japanese   

 年間900時間にも及ぶ 

圧倒的な授業時間数 

（1時間は1コマ50分授業）              
 

Class hours extend to 900 hours/year  

(one-hour lesson is a 50-minute unit) 

1 iPadなどの 

電子媒体を用いたICT教育 
 

ICT education by using multi-

media equipment such as an iPad. 

2 様々な学生の 

ニーズに応える選択科目 

（文化体験、進学対策・就職対策等） 
 

Elective Subjects and Specified Subjects address a 

variety of student needs (academic measurement 

and employment criteria) 

3 

日本語学科・日本語研究科 
（各１年コース）  

Department of Japanese and  

Advanced Studies in Japanese  

(each a one-year course) 

幅広いレベルとニーズに対応 
基礎レベルから応用レベルまでの4技能（読む・聞く・書く・話

す）をバランスよく学習します。1年後、より高度な日本語を学ぶ

ために日本語研究科に進級することもできます。進路や目的に合わ

せ、学生の様々なニーズに応えます。 

Address a wide range of ability levels and needs 

From  basic to advanced level,  CBC offers a well-balanced  

curriculum in the four skill areas of speaking, writing, 

listening and reading. After a year of Japanese study, a 

student can be promoted to the Department of Advanced 

Studies in Japanese if desired.   
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川崎マイスターによる和服製作体験授業 

Stitch Kimono with the Mister in Kawasaki 

日本語能力試験対策  

JLPT 

ビジネスマナー対策授業  

Business manners 

 短期コース  ３か月                              Short-term Course for Three-month 

 ワーキングホリデーコース 3か月            Working Holiday Course for Three-month 

豊富なカリキュラムと先生の熱意  Wide variety of curriculums and passionate teachers   
With varieties of elective subjects, I am able to prepare for EJU / JLPT,  get to know more about Japanese cultures and ways of using  
proper Japanese.  It is a pleasure for me that the teachers in CBC give us initiative lessons, which  we enjoy studying everyday! 
 

日本に来てから変わったこと  What I have changed after coming to Japan 
 By wide variety of classes and events in CBC, I realized the improvement of my listening and conversation skills. Also,   

it was my first experience of living by myself and I get used to cook  and take care of myself after coming to Japan for 

studying.  

Student Voice 

文化体験 Culture 進学対策 University/Graduate School 就職対策 Employment 

日本文化に親しむ Enjoy Japanese Culture 日本語能力試験対策 JLPT ビジネス日本語 Business Japanese 

マンガで日本語 Manga 大学院進学対策 Graduate School 敬語トレーニング Keigo (Honorific Speech) 

絵本を作ろう Picture Books  日本留学試験対策 EJU 発音・音読トレーニング Pronunciation Training 

アフレコに挑戦 Post-Recording 現代社会 Modern Society 話し方教室 Conversation Training   

川崎新発見 Discovery in Kawasaki 英語 English 日本の習慣を学ぼう Japanese Customs 

入学時期  April, June, October, January  4月・6月・10月・1月  

  4月・6月・10月・1月 April, June, October, January  

  

Under prescribed circumstances, it can be possible to 

study under temporary visa. For more information, 

please contact us. 

 短期滞在などの在留資格で受講可能です。 

 詳しくは、お問い合わせください。 

● 就職、アルバイトセミナーや企業見学などがあります。 ● Company visits and seminars for part-time employment are available。  

      LE HONG MINH  University of Social Sciences and Humanities  

 

入学時期 Admission Period  

入学時期 Admission Period 

在留資格 VISA Status 

 さまざまなアプローチで日本語を学ぶ！選択科目 Elective Subjects   

● 進学希望者対象オリエンテーション 

● 担任による進学相談と面接指導 

● 進路指導、各学校の情報・資料提供 

● 進学説明会案内 

● 願書や小論文の書き方指導 

● 指定校の推薦もあります 

●  Orientation  

●  Counseling and Interview Training 

●  Career Guidance, providing information of  other    

schools 

●  Providing information about university and college fairs 

● Guidance on how to fill out application and essay 

● We have preferential treatments by particular schools 

 進学対策・指導内容                                                                                                                          Measures and Guidance  

※上記科目は中級Ⅲより選択可  These subjects are for the students over IntermediateⅢ 

各校を招き、学内で独自の学校説明会を行います。願書の書き方から模擬面接まで合格に向けて一丸となっ

て取り組みます。大学院進学希望者には、教授とのアポイントメントから小論文対策まできめ細かくサポー

トします。  

CBC carries out on-campus school fairs as inviting other professional training colleg-

es and universities. We also offer guidance on how to fill out application to provision 

of mock interviews. For students who wish to enter graduate school, teachers and 
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  月（Mon） 火（Tue） 水（Wed） 木（Thu） 金（Fri） 

9:40 –

10:30 
言語知識 
Language 

簿記 
Bookkeeping 

異文化適応力 
Cross-cultural  

Adaptability 

ＨＲ 
ビジネス文書 

Business Documents 

10:40 –

11:30 
日本語講読 

Reading Japanese 

簿記 
Bookkeeping 

異文化適応力 
Cross-cultural  

Adaptability 

ＨＲ 
ビジネス文書 

Business Documents 

11:40 –

12:30 

漢字検定特講 
Japan Kanji Aptitude 

Test 

ビジネス適応力 
Business Adaptability 

メディアリテラシー 
Media Literacy 

ビジネスITスキル 
Business IT 

言語知識 
Knowledge  of Language 

12:35 –

13:25 
昼休み 

Lunch Break 

ビジネス適応力 
Business Adaptability 

昼休み 
Lunch Break 

ビジネスITスキル 
Business IT 

言語知識 
Knowledge of Language 

13:30 –

14:20 
TOEIC対策 

TOEIC 
- 選択科目 

Elective Subject 

検定対策 
Test Measurement - 

14:30 –

15:20 
TOEIC対策 

TOEIC 
- 選択科目 

Elective Subject 

検定対策 
Test Measurement - 

1年後期から「キャリアデザイン」という授業で、企業研究、履歴書の書き方、情報収

集の手順などしっかり学んできます。また、就職に大事にスーツの着こなし、言葉遣

い、マナーなどを身につけます。実際の企業を想定し、プロの講師による模擬面接を

行い、就職率を高めています。 
From the first year, students learn how to fill in the application, and analysis of 

the company information and themselves to secure employment. Students also 

acquire the tips of business etiquette and how to wear suits, mock interviews 

offered by professional teachers to raise the rate of acceptance. 

卒業時に、高い技術・技能を学んだことを証明する「専門士」の称号が授与されます。

卒業後すぐに日本で就職できるのはもちろん、母国に一度帰国しても「人文知識・国際

業務」などの在留資格で、日本での就労が可能です。 

A Diploma (Senmonshi) will be awarded at the time of graduation. With this 

document, you are eligible to work in Japan soon after graduation. Should you 

return home first, working in Japan is still possible with the proper status of resi-

dence (example: Engineer/Specialist in Humanities/International Services ) . 

本校で学んだ技能を実際の職場で体験し、具体的な業界のしくみ等を理解するイン

ターンシップを経験できます。就職活動において企業とより密接な関係を構築できる

ため、本校では特に力を入れています。 

An internship applies skills acquired in school and provides students firsthand experi-

ence in an actual structure of a chosen industry and in a real business field. An added 

bonus is the opportunity to make a positive impression with companies relevant for later 

job-hunting purposes.  

科目系列 
Category 

授業科目 
Example Subjects 

■ビジネス関連 

Business-related 

ビジネス文書 
Business Documents 

ビジネス日本語演習 
Business-Japanese 

マナー＆ホスピタリティ 
Etiquette & Hospitality 

キャリアデザイン 
Career Planning 

ビジネス経済 
The State of the Economy 

■日本語関連 
Japanese-language Related 

日本語表現技法 
Expressions in Japanese 

日本語講読 
Reading Japanese 

聴解 
Listening Comprehension 

文章表現 
Written Expression 

スピーチトレーニング 
Speech 

発音トレーニング 
Pronunciation Training 

■社会一般 

General Society 

社会事情 
The State of the Society 

異文化適応力 
Cross-cultural-adaptability 

■コミュニケーション  

Communication 

ディスカッション 
Discussion 

プレゼンテーション 
Presentation 

プロジェクトデザイン 
Project-designs 

■英語関連 
English-language Related 

 

英語コミュニケーション演習 
English Communication Exercises 

■検定対策 

Test Measurement 
 

日本語能力試験 N1 

JLPT N1 

■ 就職サポート体制          Employment Support System 

 特色                       

■ 卒業時に専門士授与   Diploma Awarded at the Graduation 

■ インターンシップ制度                              Internship Program 

２年次時間割例  Example timetable for second year 

ビジネス日本語学科 
（2年コース）  

Department of Business Japanese  

(Two-year Course) 

日系企業への就職に必要な日本語を身に付ける 
ビジネス日本語学科は、日本で就職したい人や母国において 

日系企業で働きたい人のための学科です。ビジネスで必要な 

日本語やマナーを学び、就職に有利な資格取得を目指します。 

Japanese-language level needed at a Japanese  company 

This Department is for the people who want to work in Japanese company. 

Students learn Japanese and etiquette required by business situations, and 
obtain qualifications advantageous to securing a job at a Japanese company. 

Features 
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＜就職実績＞ (株)エイチ・アイ・エス，(株)Columbia Sportswear Japan， 

(株)昭栄広報，(株)物語コーポレーション、(株)日本ソフトウェアクリエイティブ、その他多数 

＜Employment Result＞  H.I.S. Co., Ltd., Columbia Sportswear Japan, Shoei-data 

Co., Ltd., The Monogatari Co., Ltd., etc. 

 

エントリーシートの書き方から模擬面接などの指導を行っています。ビジネス日本

語学科では、これまで培ってきた企業との連携を活かし、共同で開発した実践的な

講座や研修を実施しています。 

CBC provides mock interviews and guidance on how to fill out an application. Making the best 

use of cooperation with enterprises, Department of Business Japanese carries practical trainings 

and lessons which cooperatively developed.    

 一人ひとりの個性を輝かせるきめ細かな就職指導   

＜連携企業例  Examples of the Enterprise Partnerships＞ 
・富士通コミュニケーションサービス(株)  FUJITSU COMMUNICATION SERVICES LIMITED  

・インターソフト(株)  Intersoft K.K.   ・(株)ランウェイ  RUNWAY Inc.   

・ジャパン・バン・ラインズ(株)  Japan Van Lines Co., Ltd.  ・ゴーウェル(株)  GOWELL Co.,Ltd.  

・公益財団法人日本ケアフィット共育機構  The Nippon Care-Fit Education Institute A Public Interest Incorpo-

rated Foundation   

・(株)ニコン  NIKON Co., Ltd.・日本ソフトウェアクリエイティブ  Japan Software creative Co., Ltd. 

・株式会社産業工学研究所  Sankoken, Inc.   ・(株)昭栄広報 Shoei-data Co., Ltd.,・(株)インターブックス  

Interbooks Co.,Ltd.  ・(株)留学ジャーナル  Ryugaku Journal Inc.  

・航空貨物研修センター  JAFA   ・(株)マンデラ  MANDELA CO.,LTD.  

・SMBCコンシューマーファイナンス(株)  SMBC Consumer Finance Co.,Ltd.   

＜インターンシップ受け入れ企業例  Examples of Enterprises Accepting Internships＞  

・(株)ピノキオ写真館  Pinokio Photo Studio Co.,Ltd.  ・コンドーテック(株)   KONDOTEC INC.  

・(株)イオンコンパス  AEON compass Co.,Ltd.   ・(株)テンポスバスターズ  Tenpos Busters, Inc.  

・(株)ライセンスアカデミー  Licenseacademy.Co.,Ltd   ・(株)プリンスホテル  PRINCE HOTELS,INC.       

・シャングリ・ラ ホテルズ＆リゾーツ Shangri-La International Hotel Management Ltd.   

● エントリーシート・履歴書・記入 

● 就職オリエンテーション 

● 面接対策・自己PR作成 

● ビジネスマナー習得 

● 就職説明会案内・引率 

● インターンシップ 

 ■ 対策・指導内容          Measures and Guidance 

● How to fill out application/develop a  CV 
● Job search orientation 

● Job Interview preparation/self-promotion  

● Business Etiquette 

●Career guidance/providing  

     information about a job fair 
● Internship program 

ＣＢＣを選んで良かった！  CBC was the best choice for me! 
I had many correction of my application forms, a composition of self-promotion and mock interviews for 

job hunting by my teachers. Those practices built my self-confidence for the actual interviews. I was 

surprised when I received the job offer from H.I.S because it was my dream to work in a travel agency. I 

enjoy working here and many thanks to my teachers! 

  

Graduate Voice   NA PATTALUNG PASSAWAN さん 

(株)エイチ・アイ・エス H.I.S. Co., Ltd.,          Department of Business Japanese 

 ■ CBCだからできる50社以上に及ぶ企業との強い連携体制があります 

目指す各業界の求めているビジネススキル、対話力、世界の経済事情、各分野の知識を企業の第一線で活躍する方々を講

師に迎え、実践的な仕事の進め方等を習得していくことができます。インターンシップでは、ビジネス最前線を体験で

き、即戦力としての実力を身につけていきます。 

 ビジネス日本語学科は文部科学大臣より職業実践専門課程に認定されました  

Counseling  

Guidance 

Students are able to acquire business skills for the business world they aim at, communication skills, and knowledge of world economic states to learn 

practical business process. Internship programs offer the experience of working forefront in business and students  
acquire adaptable working potential. 

http://blogs.itmedia.co.jp/shiro/2009/12/co-ltd-inc-2a53.html
http://blogs.itmedia.co.jp/shiro/2009/12/co-ltd-inc-2a53.html
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マルチリンガルスタッフが留学生活をしっかりサポート 
日本語学習はもちろん、生活面でもしっかりとサポートします。来日すぐの区役所で

の居住登録や国民健康保険加入手続き、銀行口座開設、携帯電話購入まで、マルチリ

ンガルスタッフがお手伝いします。 

Reliable procedural assistance on key aspects to your student life in Japan 

We offer assistance not only through our course of studies, but also in regard to your student life 

in Japan. CBC multi-lingual staff is available to assist in residence registration and procedure 

for applying to the National Health Insurance plan at  the ward office, opening a bank account, 

purchasing a mobile phone, and more.  

 

 ■ 在留カードと資格外活動（アルバイト）Resident Card and Part-time Job 

在留カード Resident Card 
 

留学ビザで入国する人は空港で在留カードを受領します。このとき資格外活動（アルバイト）

許可の申請も行えます。入国後、14日以内に区役所で居住登録を行なわなければなりません。 

Those who enter Japan with a college student visa receive a resident card at the airport. At this time, you 
can also apply for a permit regarding part-time work qualification. After entry into Japan, residence 

(address of where you are staying) registration has to be completed within 14days at the ward office.  

国民健康保険証  
National Health Insurance Card 

 ■ 国民健康保険 National Health Insurance 

もし健康保険に加入していないと、病気になった時に非常に高額の治療費を支払う事

になります。居住登録をしたらすぐに、加入手続きをしましょう。 

Due to the high cost of treatment, you are advised to join the National Health Insurance plan as soon after 

residence registration.  

 ＣＢＣで学ぶならメリットがたくさん！          Advantages of Studying at CBC 

 ■ 通学定期      Student Commuter Pass 
   Students who commute to CBC by train and/or bus should purchase a commuter pass,  

            which provides considerable savings compared to the normal fares. 

 ■ 学生割引         Student Discount 

   If you travel more than 100km on way using the JR lines, the ticket fare is at  

            20% discount. In addition, a variety of student discounts is possible such as in  

            the purchase of computer software and cinema tickets, and with mobile phone  

            contract. 

 ■ 勤労学生控除   Exemption for Working Students 
            Under standard conditions, you can receive exemption as working students 

             regarding income tax and receive a reduction in resident tax. 

 

CBC Sports Club 

週2回、近くの体育館でバスケットボール、バドミントン、卓球、

バレーボールを行っています。また、放課後は校内で毎日ヨガレッ

スンも開催しております。興味がある方、ぜひどうぞ！ 

Twice weekly in a gymnasium near CBC for basketball, 

badminton, table tennis or volleyball. We also hold after 

school yoga lessons for the students who are interested.   

 来日からのサポートで安心の留学生活   Student Life Support Information  

学生の希望により、本館の8階ホールまたは和室

で武道の体験も行っています！ 

By the students’ requests,  we often hold trial 

lessons of Budo (Karate, Shorin-ji, Aiki-do). 

ザバス川崎 (ZAVAS Kawasaki)  

There is a gymnasium “ZAVAS” in one-

minute walk from CBC. Swimming pools, 

muscle training machines are equipped, and 

there are studio programs are available .  
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Lee Hyesun                           Korea 

 

Chang Sheng Kai   Taiwan  

 

Kim Binna             Korea 

 

Fei Cheuk Yin         China  

 

世界で活躍する卒業生                         School Alumni Voices 

Angela Rose                 U.S.A 

 

Muhammad Elsalhy             Egypt   

 

Boonporn Nutthapong    Thailand 

 

Ferdi Tan        Indonesia 

 

Buratsaporn Bussaba  Thailand 

 

Oey Husein            Indonesia  

和高 如勇 

Trinh Dinh Thang     Vietnam 

 

Diego Munoz        Australia  

Diego Munoz       Australia  

Chen Rebecca                    Taiwan 

 

Vienna Yeung              Hong Kong 

 

Benericetti Alice             Italy 

 

To grant my dream of promoting 
enterprise, I decided to study 
business in CBC. It was my best 
experience to study here, and even 
now I often come to Kawasaki for 
vacations.  After the graduation of  

JTBIZ. CO., LTD.  

CBC, I went back to Thailand and promoted JTbiz 
Company which is a company of creating applica-
tions, websites, and translations through working in 
a law office, Japanese IT company, and media. 

PT. AEONMALL  

“I want to experience Japanese 

life”, “I want to learn Japanese 

customs”; with these reasons, I 

came to Japan. I got part-time  

job and in CBC, I learned not only Japanese 

language, but also Japanese cultures. After I 

graduated, I went back to Indonesia to work 

in Aeonmall. I can utilize the knowledge not 

only at workplace but in my life and future. 

CANON PRACHINBURI 

 (THAILAND) LTD.  

When I was at CBC, the experience 
of being the school’s representative 
at the speech contest made me more 
confident. The teachers are kind, and 
I can still consult with them from 

my home country about anything. I wish to thank 

them for always encouraging me with kind words. I 

believe CBC was really a good choice for me. 

HITACHI TRANSPORT 

SYSTEM 

KEIHIN CO., LTD. 

HONDA GROUP 

I came to CBC with a goal to 
improve my Japanese before 
returning to the States. Not only 
was my Japanese improved so much  
that I now work as  an interpreter,  

but  I was able to do so in an environment that 

exposed me to so many other cultures as well. I am 

very thankful to the teachers at CBC for their 

guidance; this allowed me to achieve my dreams.  

After mastering the Japanese at CBC, I 
continued my studies in trading. During 
my stay  I started a part- time job, which  
gave me many valuable  experiences.  I 
am now back in  Indonesia working for  

a Japanese logistics company where I can utilize the knowledge 

and the experiences gained in Japan. I am glad that I chose CBC 

as a place of study, and am very thankful to the teachers and the 

staff for their support. 

DONG DU JAPANESE  

LANGUAGE SCHOOL  

When I came to Japan, I did not 
speak Japanese very well, but be-
cause the CBC teachers were enthusi-
astic, I was encouraged to make  

progress in speaking the language. As important 

was being taught about both the way Japanese think 

and the Japanese cultures. For me, CBC is the best 

school. Even now, I am deeply grateful to the 

teachers at CBC.  

When I first arrived at CBC, I did 
not know a single word in Japanese. 
However, with all the help from 
teachers at CBC, I was able to pass 
the JLPT Grade 1. I am currently   

MIZUHO SECURITIES  

ASIA LTD. 

with Mizuho Securities Asia Ltd. based in Hong 

Kong. I am very happy that I was able to meet 

many good friends from different countries and to 

gain amazing experiences  at CBC.  

EN WORLD  

JAPAN K.K. 

JANOME SEWING  

MACHINE CO,. LTD 
Entering CBC was my best 
choice as a place of my study. 
Studying with my friends and 
the dedicated teachers was my  

precious memory, and we still take contact to  

each other. Also, I made many  Japanese 

friends through playing badmintons. I am very 

happy that I can utilize my Japanese language 

skills gained in CBC in the work and in daily 

life. 

UNIQLO FAST RETAILING  

PHILIPPINES, INC. 

In the two years of school life in 
CBC, thanks to the teachers who 
taught me fundamental skills of 
Japanese language and the systemat-

language skill has greatly improved.  After graduate, I 

worked in UNIQLO in Japan for four years and now I 

moved to Philippine to work as a store manager/ I 

hope you will also come to CBC and have a great 

experience. 

KEIO UNIVERSITY 

SCHOOL OF MEDICINE 
CBC was a respectable school, which I 

regarded as my second home. People 

helped me all the time, not only Japa-

nese study, but also other aspects of  

life.  When I was  suffering from home  
sickness, culture shock, etc., I found mother and sister-

like teachers who supported me all the time till I  go to 

a graduate school in Japan. Indeed I recommend CBC 

to all my friends thinking of studying Japanese abroad. 

SAMSUNG ELECTRONIC 

CO,.LTD. 
When I came to Japan, I couldn't 

understand Japanese at all.  

It was quite tough to live away 

from my family, but I studied very 

hard in CBC for two years and  

entered Chiba University the master's course.  

Now I work as a designer of mobile phones in 

Samsung. 

I am sure you can make your dream come true! 

IBM CORPORATION 
I work in IBM in charge of 

Japanese customers. What I 

have learnt in CBC, such as 

Japanese language and Japa-

nese customs are very useful  

in my job. My teachers and friends were so 

kind and friendly to me that my study life in 

CBC was like a wonderful dream. 

H.I.S.CO,. LTD.  
When I came to Japan I wasn't 

able to speak Japanese, so I 

decided to study at CBC to 

improve myself.  Not only was 

my Japanese improved, but I 

was able to be exposed to  

many other cultures as well.  I am very thank-

ful to the teachers at CBC for their guidance; 

this allowed me to achieve my dream to live in 

this wonderful country. 

HOUSE FOODS  

GROUP INC. 
While studying in CBC, I have 

joined in debate competitions  

and speech contests, which help 

me to say my opinion without 

feeling scared at all. In my work-

place, Japanese people around me  
often say my Japanese is very natural and correct. I 

am very happy  to hear that and I am sure it was 

the best choice that I entered CBC. 

When I joined CBC, I was seeking a 

place where I could learn to read and 

write Japanese, as well as to improve 

my overall grammar and speaking 

skills.  CBC provided me  with great  

teachers and curriculum, as well as a good environ-

ment to study in.  After completing 1 1/2 years of 

study there, I had no issues communicating in 

Japanese, making my life in Japan much easier.  

http://wrs.search.yahoo.co.jp/_ylt=A2RA0mCfb4NVXxoARFuDTwx.;_ylu=X3oDMTFvMm10N2ZmBHBhdHQDcmljaARwb3MDMQRwcm9wA2lzZWFyY2gEcXADcWh2BHNjA0RSBHNlYwNzYwRzbGsDaW1n/SIG=14hrlqau2/EXP=1434777951/**http%3A/image.search.yahoo.co.jp/search%3Frkf=2%26ei=UTF-8%26p=%2
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 年間行事                           School Events  

茶道体験  
Tea Ceremony 

4月生入学式 Entrance Ceremony 

鎌倉散策 Kamakura 

アニメーション 

ミュージアム  
Anime Museum 

ボウリング大会 Bowling 

山王祭神輿体験 Sanno– Festival 

■4月生入学式 
  Entrance Ceremony 
 

■春の社会見学 
  Field Trip 
 

■日本留学試験（EJU） 

  EJU 

カップヌードルミュージアム 
Cup Noodle Museum 

4月生卒業式 Graduation Ceremony 

新年かるた大会 New Year Party 

Summer 
■ボウリング大会 
 Bowling Competition 
 

■インターナショナル 

   フェスティバル 
 International Festival 
 

■日本語能力試験 (JLPT) 
 JLPT 
 

■山王祭（祭りと国際交流） 

 Sanno Festival (International Exchange) 
 

■10月生卒業式 
 Graduation Ceremony 

Autumn 

いちご狩り Strawberry Picking 

■10月生入学式 
 Entrance Ceremony 
 

■日本留学試験 
 EJU 
 

■秋の社会見学 

 Field Trip 
 

■日本語能力試験(JLPT) 
 JLPT 

Winter 
■新年かるた大会 
 New Year Karuta Tournament 
 

■各種スピーチコンテスト 

 Speech Contest 
 

■スポーツ大会  
  Sports Festival 

■4月生卒業式 
 Graduation Ceremony 

Spring  

インターナショナル 
フェスティバル 

International Festival 

スポーツ大会  Sports Festival 

山王祭のお神輿体験 Carrying Mikoshi (Sanno-Festival) 

キリンビール工場見学 
Kirin Beer Factory 

食品サンプル作り Food Samples 

スピーチコンテスト 
Speech Contest 

しながわ水族館 Shinagawa Aquarium 

TenQ TenQ Space Museum 
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地域密着！多彩なアクティビティと本格的な国際交流          International Exchange and ActivitiesInternational Exchange and Activities 

CBCでは、ボランティア団体のご協力を得て28年間に渡り、市民の方々

と共に日本の伝統ある稲毛神社のお神輿を担ぎ、日本の文化を実体験

しています。また、茶道・書道・川柳・着付け・空手・合気道、日本

の伝統的作法を学ぶ機会もあります。 

Thanks to the cooperation of the volunteer groups, the students of CBC experience 

carrying Mikoshi (portable shrine) for 28years. In addition to it, they have chances 

to experience Japanese traditional cultures such as Japanese tea ceremony,  martial 

arts, calligraphy, poems, wearing kimonos, and learning Japanese etiquettes.  

JAL Mitsubisi Minatomirai Museum Cup Noodle Museum  Kurihama Park  

   

川崎のいくつかの小学校を訪問し、互いの

国の遊びや文化を紹介し合います。 

Visit an elementary school in Kawasaki, intro-
ducing the manner of play and the cultures of 
each other’s country. 

 中国語を学ぶ川崎の高校生と楽しく餃子 

 作り。 
 Making Chinese dumplings with high school 

students in Kawasaki.  

国立の大学生とディスカッションを行い、

互いの文化の理解を深めます。 
A discussion with university students to 
develop greater understanding of each other’s 
culture.  

 CBCだからできる日本人学生との楽しい異文化体験  International Exchange with Local Schools 

     ：潮干狩り、キリンビール、くりはま花の国、横浜防災館、江戸東京博物館、食品サンプル作り、東芝未来科学館、日清オイリオ 

           Clam Picking, Kirin Beer, Kurihama Park, Edo Tokyo Museum, Food Sample Factory, TOSHIBA Museum, NISSHIN OILIO Factiory, etc...      

         
         ：TenQ(プラネタリウム)・キリンビール・江戸東京たてもの園・造幣局・物流博物館・北鎌倉      (2014年度実施例)          

                 TenQ (Planetarium), Kirin Beer, Edo Tokyo Building Museum, The Mint, Logistics Museum, Kamakura      （In 2014） 

 クラスメイトとの絆が深まる、春と秋の社会見学  Field Trips in Spring and Autumn  

年数回、外国文化に関心を持つ

市民がCBCに集います。各国の料

理を食べたり、話やゲームをし

ながら交流し、互いの文化に触

れあいます。 
Kawasaki residences who are 

interested in Foreign cultures gather 

at CBC to have  an cultural ex-

changes with CBC students.  

市民とのふれあい    Exchange with Kawasaki Residence 在校生との交流 Exchange with CBC Japanese Students 

本校の日本人学生と留学

生との定期的な楽しい交

流会で様々な情報交換を

します。 

 

Exchanges are held regu-

larly for Japanese students 

and foreign students to 

meet. 

山王祭のお神輿体験 Carrying Mikoshi (Sanno-Festival) 

社会見学では、学校を飛び出して、違うクラスの先生や生徒と日本の風物や最先端技術などを体験しながら学習します。 

Students can choose their favorite course and study Japanese customs and technologies with their friends and the students in other classes. 

Spring 

Autumn    
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貿易・航空ビジネス業界で働くために必要となる貿易知識/実務/ 
語学力/ＰＣスキルの3要素を学び、グローバルに働く人材を目指します。 
3 dimensions: Import-export, Languages and Computer Skills to work as a global person 

  Mon Tue Wed Thu Fri 

9:40 –

10:30 

スピーチトレーニング 
Speech Training 

 

キャリアガイダンス 
Career Guidance 

英語コミュニケーション 
English Communication 

HR & 就職対策 
Homeroom 

貿易英語 
Trading English 

10:40 –

11:30 

Word演習 
Word  

キャリアガイダンス 
Career Guidance 

英語コミュニケーション 
English Communication 

貿易実務演習 
Applied Business 

Documents 

貿易英語 
Trading English 

11:40 –

12:30 

Excel演習 
Excel  

TOEIC TOEIC 
貿易実務演習 

Applied Business 

Documents 

英語特講 
Practical English 

13:30 –

14:20 
英語コミュニケーション 

English Communication 
貿易実務概論 

Introduction to Trade Practice 
選択科目 

Elective subject 
マーケティング 

Marketing 
英語特講 

 Practical English 

14:30 –

15:20 
英語コミュニケーション 

English Communication 

貿易実務概論 
Introduction to Trade Practice 

選択科目 
Elective subject 

流通基礎 
Logistics 

Cafe Talk 

■ 就職分野 Career Field 

商社      Trading Company         

物流      Logistics       

メーカー  Manufacturer      

船会社    Shipping Company     

外資系企業Foreign Company  

航空貨物  Air Cargo Company 

空港    Airport  

日系企業  Japanese Company 

■ 科目例   Examples of Lessons 

貿易実務概論  Introduction to Trade Practice       

貿易実務演習  Applied Business Documents        

マーケティング Marketing        

流通基礎        Logistics         

貿易実務検定対策 Preparation for The Proficiency 

                                  Test in Trading Business     

 ■ 貿易ビジネスコース時間割例 (1年次)                 Example of Time table(1st grade)  

 英語はもちろん、世界が注目する「日本式おもてなし」を身につけて、 
 国内外のホテル/ブライダル業界や観光・旅行業界で活躍する人材になる 
  

■ 科目例  Examples of  Lessons 

ホテル概論    Introduction to Hotel                 

ホスピタリティー論    Hospitality        

宿泊実務  Hotel Operation 飲料業務 Beverages                

バンケット研究     Banquet           

客室オペレーション Guest room Management           

ブライダルシュミレーション Wedding Rehearsal 

カラーコーディネート Color Coordination     

ネット予約対応PCスキル  PC skills for reservation             

■ 就職分野      Career field 

 

シティーホテル         City Hotel    
ブライダル関係業界   Bridal related 

ホテルのブライダル部門 Bridal department  

                                              or hotel 

ホテル実習室   

Hotel Training Room 

 国際ビジネス学科 （2年課程） 
   Department of International Business (Two-year Course)  

     ■ 貿易・航空ビジネスコース International Trade and Logistics  

   ■ 英語コミュニケーションコース English Communication  

 国際ビジネス研究科 （1年課程、4・10月入学有） 
Department of  International Business (One-year course) 

         ■ 貿易ビジネスコース International Trade Business 

    ■ 英語資格コース  English Proficiency 

    ホテルブライダル観光学科 （2年課程） 
  Hotel, Tourism and Bridal Service 

リゾートホテル         Resort Hotel           

旅行会社               Tourism  

ツアーコンダクター・   Tour Conductor 

ツアープランナー      Tour planner 

日本の文化とファッションに興味があったので、ずっと

憧れていた日本のアパレル会社で貿易の仕事ができ、夢

のような気持ちです。CBCで学んだ貿易実務、ビジネス

日本語、パソコンの技能のすべてが役に立っています。 

Wong Sze Wing  Hong Kong 

BEAMS Co., Ltd. 

Charge of Overseas Products 

 

It is a real “dream comes true” 

for me to now be able to start 

working for a fashion business  

company as Japanese culture  

and Fashion have always been  

attracting me. All the skills I  

learned here always helps me  

out. 

 

卒業生 黄 思頴さん 香港出身 
株式会社ビームス 商品統括本部 海外商品担当 

長年の実績を下に充実したインターンシップ制度が確立しています。 

Productive Internship Program 
模擬ブライダル 

Simulated Wedding Reception   

羽田空港での貨物取扱見学研修やアメリカからの輸入 

体験レッスンなど特色のある授業を受けられます。 

Featured classes such as field trip to Haneda airport to observe 

freight handling works, and take trial lessons of the imports from 

America. 

IATAディプロマ対策    IATA Diploma 

（基礎/危険物コース） 

ビジネス日本語        Business Japanese 

貿易英語              Business English 

通関士対策         

Integrated  English skills and  Japanese-styled hospitality (Omotenashi) 
to work in Hotel, Tourism, and Wedding Services. 

 ICTホテル観光研究科 （1年課程、4・10月入学有） 
   ICT Hotel and Tourism 

Custom Clearing                      

Procedure 
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■ 就職分野 Career Field   

ネットショップ運営スタッフ             
Management staff online shopping 

ウェブサイトの多言語化 
Multilingual website 

スマートフォンアプリの開発 
Develop smartphone apps 

JAVAプログラム 
JAVA 

観光関連職種 

Tourism-related 

■ 科目例   Examples of Lessons 

Photoshop：スマホで撮影した写真の「画像処理」を習得 

動画制作：動画を日本版・海外版に編集/加工します 

JAVA：アプリの開発言語として注目されるJavaを勉強 

TOEIC特講：英語力の向上をレベル別に行なっていきます 
Photoshop: Manage to process the pictures taken by smartphones. 

Video-making: Edit videos from Japanese/English to Japanese/

English. 

JAVA: Learn JAVA to develop smartphone apps 

TOEIC: Improve English skills 

 

2020年、東京オリンピック＆パラリンピックに向けて、 
語学力を兼ね備えた情報発信ができる人材が求められています！ 
By 2020, the person who can address information with linguistic skills will 

be required! 

 ■ 学科別目標取得資格    Examples of the Target Qualifications        

 CBCだからできる専門課程への特典付ステップアップ！ 
Step-ups in CBC 

卒業生 林 依蓮さん 

台湾出身 

ＧＨ株式会社  

日本語学科で勉強したことで、 

スムーズに専門学校の授業に適応することが出来

ました。また、専門学校の科目内容等を深く知る

ことが出来る環境も整っています。内部進学は学

費の減免制度を利用できるだけではなく、進学の

手続きが簡単なこともメリットだと思います。 

Lin Yu-Lien    Taiwan  

GH Co., Ltd. 

The Japanese language Course enabled me to adapt 

easily to the specialized course’s curriculum. Sit-in 

lessons also helped build a better understanding of 
the available courses. Students from the Department 

of Japanese are exempt from certain fees, and can 

be promoted through simple registration. 

日本語レベルにより内部進学前に必要な日本語学習期間は異なります。最長2年間

の日本語学習期間を経て、各専門課程に進学が可能です。来日前から高い日本語 

レベルを持つ学生は半年の日本語学習期間で進学をすることが可能です。 

The required period for  the Japanese language course before enrollment into normal courses depends on the Japanese 

level of the student. After a maximum 2 years period of Japanese language classes, it is possible to enroll in the special-

ized courses. Students with a high level of Japanese can go on to the specialized courses after only 6 months of classes.  

 

日本語学習期間 
Learning Period of Japanese 

Language 

 

専門分野学習期間 
Learning Period of  

Specialized subjects 

最短6か月 ～ 最長2年 
6months～2years 

1年,2年または4年 
1year, 2years, or 4 years 

内部進学説明会 Guidance of CBC specialized courses 

ＣＢＣのポイント！  

 1. 入学試験は日本でも海外でも可能 

   Entrance Examinations are available in Japan or overseas 

 2. 専門課程内部進学者には入学金 

  優遇制度 
   Benefits for the students promoting from  

   Department of Japanese 

 

 3. TOEIC 貿易実務検定 無料講座 

    Free supplementary lessons for TOEIC  

    and the Proficiency  Test in Trading Business 

貿易 
Trade 

貿易実務検定 通関士国家試験 IATAディプロマ(基礎・危険物)等 
Proficiency Test in Trading Business,  Registered Custom Specialist, IATA 
Diploma  

ホテルブライダル観光 
Hotel Bridal and Tourism 

ホテルビジネス実務検定 旅程管理主任者  サービス介助士 等 
Hotelier Proficiency Test, Itinerary control manager, Care fitter 

英語 
English 

TOEIC 世界遺産検定 実用英語技能検定 等 
TOEIC , Test of World Heritage Study, Test in Practical English Proficiency  

グローバルＩＣＴ 
Global ICT 

アドビ認定エキスパート Photoshop CompTIA IT Fundamentals 等 
Adobe Certified Expert, Photoshop, CompTIA, IT Fundamentals  

ビジネス実務 
Business 

ビジネス文書技能検定 ビジネス能力検定 等 
Business Document Proficiency Test, Jobpass (Business Proficiency Test) 

 グローバルICT学科 （2年課程、4・10月入学有）  
 Global Information Communication Technology   (Two-year course) 

     ■  グローバルエンジニアコース Global Engineer 

     ■ 英文メディアデザインコース  English Media Design 

卒業生 李 慶さん  中国出身 
マンパワーグループ株式会社 

企業の声 

 

「留学生でICTスキルを身につけている方、大歓迎です！ 
                                    我々と一緒に働いてみませんか？」 
                          

        日本ソフトウェアクリエィティブ 採用担当：菊池 紗保子 様 

“We all welcome the foreign students who have ICT skills!” 
               Japan Software Creative : Ms. Sahoko Kikuchi 

 

日本人の学生でも就職が厳しいこの時代に、留学生が

日本で就職をすることは決して甘くなかったですが、

就職に必要な知識や資格に関して徹底的にサポートし

てくれたおかげで日本で就職する事ができました。 
 

Li Qing China  

Manpower Group Co., Ltd. 
 

Though the job hunting was  

really tough as a foreigner, 

it was finally very successful  

thanks to all the kind  

support that school offered  

to me. 

国際ICT観光学科 （4年課程、4月入学有） 

 International ICT Tourism  (Four-year course) 
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マルチメディア機器完備 一般教室 
Classroom equipped with multimedia capabilities 

カウンセリングスペース 
Counseling space 

無線LANも備えたライブラリー 
Library with wireless LAN 

ランチや交流会などに使われるラウンジ 
Lounge for lunch and exchanges  

式典・イベントが開かれる多目的ホール 
Multipurpose hall for events and ceremonies 

最新OS搭載PC完備 パソコン教室 
PC computer lab equipped with the latest OS 

日本文化体験教室（和室） 
Japanese-styled room (Tatami-room) 

開放感に満ちたテラス 
Open-air terrace 

 学習に専念できる充実した学園施設         School Facilities        

全教室にインターネット回線と映像・音響機器が設置され、

マルチメディアを活用した授業を行っています。バリアフ

リーで明るくモダン、自由に使える学生ラウンジやライブラ

リー、自習室もあり、充実したキャンパスライフを提供しま

す。 

In all classrooms, Internet access and audiovisual equipment are 

installed. We have been teaching the full utilization of multimedia. 

Student lounge, library and self-study room are available. We 

provide a full campus life. 

 施設・設備                               Facilities and Equipment        

MainHall 
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 バストイレ別ウォシュレット付 

Toilet with Washlet functions 

冷暖房完備 
Air-conditioning 

 

 ● 月額家賃 58,000円～ ＊1人部屋あり 112,000円～      ●Monthly rent from JPY 58,000  *Single use from JPY 112,000  

    

通学時間は、電車、バスまたは自転車で約20分以内 

Travel time is about 20 minutes by train, bus, or on bicycle. 

 

● 月額家賃 54,000円～ ●Monthly rent from JPY 54,000 

CBC学生寮以外の物件の一例 

本校から電車で約3分の好立地。通学に便利です（１人部屋あり） 

One example of the property other than the CBC student dormitory, conven-

ient location, three minutes by train from school. Single rooms available. 

● 月額家賃 42,000円～   ●Monthly fee from JPY 42,000 

 セキュリティ万全！教室まで歩いて１分の学生寮   Dormitories 

 CITY VIEW MAISON  

部屋の内観 
Interior of the room 

防犯性の高い内廊下を採用 
Adopted high-security inside the corridor 

鍵付クローゼット 
Closet with key lock 

全部屋キッチン付 
All rooms with kitchen 

■ Leopalace21 ■ 蒲田留学生会館    Kamata Ryugakusei Kaikan            

＊当ページ内家賃表記は、2人部屋利用の1人分です。  *Rent on this page is per person for a room with two residents.          

＊2015年4月現在 金額については入学時にご確認下さい。*Rent fee as of April 2015. Please check the fee before you enter.     

CBC学生寮「CITY VIEW MAISON」は、MAIN HALL 5・6・7階にある学生寮で

す。ドアはオートロック、エレベーター内・各フロアには防犯カメラが設

置されています。教室まで歩いて1分で行くことができ、通学に非常に便利

です。また、通学時間20分圏内にレオパレス21の学生寮もあります。家具

家電付なので、来日してすぐ

に生活が始められます。  
 

CITY VIEW MAISON is locat-

ed on the 5th, 6th, and 7th floors 

of the Main Hall. The dormitory 

maintains very high security: main entrance is a door that automatically locks, and 

security cameras have been installed on each floor and in the elevator. It is just a 

one-minute walk to the classroom. Another available residency option is the 

Leopalace 21 dormitory within a 20-minute commute. All the rooms are fur-

nished, which students can live comfortably from the first day of Japan life. 

この色の上の部分がロフトスペースです。*間取りは一例です。 

 The upper  portion of this color is the loft. * Floor plan is one example. 
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12minutes from Haneda airport …Take Keikyu Line direction for Yokohama and get off at Keikyu Kawasaki Station. 

90minutes from Narita airport…Narita Express to Tokyo station JR, transfer to JR Tokaido Line direction to Yokohama and get 

off at JR Kawasaki station.                                          

 ■ 空港から川崎のアクセス      Access from the Airport                       

 Welcome to CBC in Kawasaki City                   

 ■ CBC周辺のスポット        Places to see around CBC                       
In and around Kawasaki station is the LAZONA shopping mall and one of the largest underground retail zones, Azalea. Daishi shrine, 
founded in 1128, also boasts one of the largest crowds in the nation of New Year’s. Don’t miss Kawasaki: a modern city with tradition. 

■ 川崎アゼリア 

ＣＢＣから歩いて2分 

 

日本で3番目の規模を誇る駅直結の地下

街。駅周辺の主要商業施設、そしてCBC

からも近い位置にあり、通学にもショッ

ピングにも便利なスポットです。 

■ ラ チッタデッラ 

ＣＢＣから歩いて10分 

 

イタリアの街並みを再現した、レストラ

ン、映画館、ライブハウス、結婚式場な

どがある複合商業施設。ハロウィンパ

レードが行われることでも有名。 

■ ラゾーナ川崎プラザ 

ＣＢＣから歩いて5分 

 

JR川崎駅に直結する大型ショッピングセ

ンター。学校帰りにショッピング、様々

なエンターテインメントが楽しめるス

ポットで、芸能人によるイベントも頻繁

に行われています。 

■ 川崎大師 

ＣＢＣから電車で5分（京急川崎駅より） 

 

正月三が日の初詣客数全国第3位、約300

万人を誇る寺院。参道には多くの露店が

並び賑わいを見せるとともに、1年を通

じ様々な行事が行われています。 

■ 藤子・F・不二雄ミュージアム   

CBCから電車で40分 

 

「ドラえもん」等の原作者として知られ

る藤子・F・不二雄の作品原画や関連資

料等を展示している文化施設。オリジナ

ル作品を上映するシアターやカフェス

ペース、屋外にはキャラクターのモニュ

メントもあります。 

■ 映像と音楽のまち・かわさき 

ＣＢＣから歩いて10分 

 

日本を代表するミューザ川崎シン

フォニーホールでは世界的に有名

な東京交響楽団や多くの音楽家が

活 動 し、国 際 的 な ジ ャ ズ フ ェ ス

ティバルや毎日映画コンクール受

賞式等も行われます。  

©Fujiko-Pro 

■LAZONA Kawasaki Plaza 
5minutes from CBC 

A large multi-tiered shopping mall with 

approximately 300 stores directly connects to 

JR Kawasaki station. After school, you can 

enjoy a variety of entertainment, dining and 

shopping, not to mention a movie in the multi-

screen Cineplex. 

■LA CITTADELLA 
10 minutes from CBC 

La Citta Della is a commercial complex with 

restaurants, movie theaters, a live music hall, 

and a wedding hall that reproduces the streets 

of Italy. It is also well known for its annual 

Halloween parade, and a free live entertain-

ment outdoor spot with tiered seating through-

out  a year.  

■Kawasaki Azalea 
2 minutes from CBC 

The third-largest underground shopping mall 

in Japan is very close to CBC, and offers a 

wide assortment of  cafes and fast-food outlets 

for lunch, as well as shopping, in any weather 

condition. There are limited running bargain 

sales, regional fare, and other special themes in 

the open area in the center of Azalea. 

■MUZA Kawasaki Symphony Hall 
10 minutes from CBC 

One of the most famous music halls in Japan, and 

many musicians and Tokyo Symphony Orchestra 

are playing music here. International Jazz festival 

and cinema awards are held here everyday. 

■Kawasaki Daishi 
5 minutes from Keikyu Kawasaki Station 

Over the three days of the New Year, about 3 

million people visit, where many traditional 

yatai stalls do a brisk business selling souve-

nirs and traditional food along the street 

approaching Daishi Shrine. 

■Fujiko F. Fujio Museum 
40 minutes from JR Kawasaki Station 

Museum of Fujiko F. Fujio, known as an 

author of Doraemon. There are original 

pictures of his manga, and related documents 

and the stuffs he has been used. 

Goods and cafeteria of Doraemon and other 

manga are in the building. 

（小田急・JR登戸駅よりバスで10分） 
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■ 東京スカイツリー 

 ＪＲ川崎駅から約40分 

 

世界一の高さを誇る電波塔。観光、商業

施設「ソラマチ」が併設されており、高

層レストラン街、水族館、プラネタリウ

ム等、多種多様なグルメ＆エンターテイ

ンメントを終日楽しめます。 

■ 渋谷 

 ＪＲ川崎駅から約20分 

 

最先端のファッション、音楽、若者文化

の発信地。ライブハウスや劇場、映画館

も多く映画祭や音楽祭も開かれます。東

口には34階建て商業施設ヒカリエもオー

プンして、更に賑わいを見せています。 

●川崎は首都東京と港湾都市横浜の間に位置し、これらの2つの都市へは電車または車で30分以内でアクセス可能です。

これらの隣接する3都市の人口は1600万人以上にのぼり、日本経済の中心となっています。また、首都圏の主な観光ス

ポットへも1時間以内で行くことができます。 

● Kawasaki city is located between the port city of Yokohama and the capital of Japan., Tokyo, and link these two cities not only by car or train 

within 30minutes, but also through commerce and industry. The combined population of the tri-city region adds up to more than 16 million 

people, and represents the center of the nation’s economy. Also, Kawasaki city is less than an hour from the main tourist attractions in the metro-

■ 横浜みなとみらい21 

 京急川崎駅から約20分 

 

横浜港に面した通称「MM21」と称される

近代商業エリア。ランドマークタワーを

始めとして高層ビル、大型商業施設、エ

ンターテインメント施設が並びます。 

■ 秋葉原 

 ＪＲ川崎駅から約30分 

 

各国から観光客が訪れる世界有数の電

気街。アニメやアイドルなどのポップ

カルチャーの聖地として、多くの若者

が集う街として世界に知られていま

す。 

■ お台場 

 ＪＲ川崎駅から約40分 

 

レインボーブリッジのかかるウォーター

フロントに開かれた、日本を代表する観

光エリア。海浜公園、イベント満載のフ

ジテレビ、船の科学館、大観覧車等が楽

しめるスポットです。 

 Access to Tokyo and Yokohama    

■ 横浜中華街 

 ＪＲ川崎駅から約20分 

 

年間2,000万人以上の観光客が訪れる東

アジア最大の中華街。エリア内には600

店以上のお土産屋・中華料理店・スイー

ツ店等が軒を連ねています。 

■Shibuya 
Approx. 20 minutes from JR Kawasaki Station 

A state-of-the-art fashion and music epicenter 

is Tokyo’s Shibuya district. Hikarie is a new 34

-story commercial office and retail skyscraper 

that opened at the east end of Shibuya Station, 

and includes a large theater for musical produc-

tions, along with fashion and lifestyle goods, 

food and confectioneries and restaurants. 

■Odaiba 
Approx. 40 minutes from JR Kawasaki Station 

Odaiba district looks out toward the Tokyo 

waterfront, which includes Rainbow bridge. 

You can enjoy shopping, food and entertain-

ment as the sea breeze gently flows in from 

Tokyo Bay. 

■TOKYO SKYTREE 
Approx. 40 minutes from JR Kawasaki Station 

As the tallest stand-alone media tower in the 

world, TOKYO SKYTREE has been welcom-

ing record-number visitors to its two observa-

tion decks since opening in May 2012, proving 

to be a popular addition to the city’s iconic 

Tokyo Tower as a tourist spot. 

■Akihabara 
Approx.  30 minutes from JR Kawasaki Station 

As a sacred place of pop culture, people 

gather at Akihabara from all over the world. 

Also known as the world’s largest electronic 

city.  

■Yokohama Minato Mirai 21 
Approx.  20 minutes from Keikyu Kawasaki Station  

Modern commercial area and a key port in 

Japan. Along and near a developed waterfront 

facing the Pacific Ocean are high-rise mixed-

use skyscrapers, including Landmark Tower, 

along with numerous global-brand hotels, 

large shopping and dining zones, and Yoko-

hama Museum of Art. 

■Yokohama China Town 
Approx.  20 minutes from JR Kawasaki Station 

One of the biggest China towns in Asia, and  

more than 600 of souvenir stores, Chinese 

restaurants, and sweets shops along the street.  
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■ 川崎駅から本校へのアクセス 

 京急川崎駅より 徒歩1分 

  西口を出て、ヨドバシアウトレットを右に曲がり直進 

  JR川崎駅より 徒歩4分 

  アゼリア地下街に入り、34番出口を上がり、直進 

■ Access from the Station 
 
From Keikyu-Kawasaki Station: 1-minute walk  
Go straight out of the ticket gates of the West exit and turn right at the 
corner of Yodobashi Outlet and go straight. 
 
From JR Kawasaki Station: 4-minute walk 
Go down the escalator to “Azalea” underground shopping mall, go up the 
stairs to the ground level from Exit 34 and go straight. 
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